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B peueH3uu cpaBHuBaloTCA fBa COOPHUKA, NOOUTENLCKIIT BPUTAHCKNIA
1 HayYHbI POCCUIICKHUIA, KOTOPbIE HEOXMAAHHO OKa3annch 6AU3KUMU MO
aBTOpCKUM noaxofam. OTMeualoTcs MX AOCTOMHCTBA MO CPaBHEHMIO
C NpeALWecTBYIOWUMMU U3AAHUAMN BOEHHOTO (hONbKIOPA, @ UMEHHO OTKa3
OT €ro MAE0J0TMYECKON U 3CTETUYECKOI LieH3Ypbl U MOMbITKA NOKa3aTh
6onee NONHYI0 KAapTUHY GbITOBABWMX HA POHTE BU3yasbHbIX, BepOasb-
HbIX 1 My3bIKaNbHbIX NPOU3BEAEHNI, @ HE TONBKO TeX, YTO BbiNN CO3AaHbI
BO (hpOHTOBOW Cpefe B XOAe camoi BOiHbI. Mpu 3Tom 06a cGopHUKa
KPUTUKYIOTCA 33 HEJOCTAaTOK aKaAeMUYHOCTH, YTO 0COBEHHO [OCA[HO
B C/ly4ae BTOPOro U3 HUX, aBTOPbl KOTOPOTO He U36exanut HayyHo He Ao-
Ka3yemblx KyJbTYPHbIX WITAMMOB 1 NPEANOYMN ONUCaHue MaTepuana ero
aHanuay.

Kntouesble cnosa: Mepsas MUpoBas BOitHa, OJLKNOP, MACCOBAR KYbTY-
pa, NecHu, CAeHr.

O0e KHUTHU MpUYypoYeHbl K cToseTuio IlepBoii
MHUPOBOI BOMHBI U MOCBSIIEHb COBPEMEHHOM
el MaccoBOi1 KyJIbType U BOEHHOMY (hOJIbKJIO-
py, €ClM TIOHMMATh TOA BOEHHBIM (DOJIbK-
JIOPOM Bce BepOaibHbie, BU3yalbHbIe U MY3bl-
KaJIbHble MPOU3BeAeHHUs, ObITOBABIINE CPeIU
YYaCTHUKOB BOIHBI.

B nepBoii kHUre codbpaHbl OpUTAHCKUE TECHU
U apMmeiickuii cieHr. Bo BTopoit — pycckue
MEeCHU, COJAATCKUE Marnyeckue TeKCThl, BOC-
MOMUHAaHUS, (POHTOBbIE MUCbMa U JYOKMU.
B ee Ha3BaHMM yKa3aHO, YTO OHA IOCBSIIEHA
«TBOPUYECTBY PYCCKMX KPECTbSIH», HO 31€Ch,
Bcisien 3a Kosbmoit [TpyTKOBBIM, yMECTHO BOC-
KJIMKHYTh: «He Bepb rmazam cBoum!» — ci10BO
«KpEecCTbsIHE» B JAHHOM CIIyyae OTpPaxKaeT He
cpelly MPOUCXOXIEHUS U OTPEOIEHUS BKITIO-
YEHHBIX B KHUTY NMPOU3BEICHU, a aKafeMuue-
CKHMe TTPOTUBOPEYUSI, TEP3AOIINE €€ aBTOPOB,
JIe-10pe aCCOLMUPYIOIINX 00JaCTh CBOMX Hay4-
HBIX MHTEPECOB («(POJIbKIOP») C KPECThSIH-
CTBOM, a Je-(haKTo MOCBATUBIIUX 3TOT KOJI-
JIEKTUBHBII TPyJ TBOPUYECTBY BBIXOALEB U3 Ca-
MBbIX Pa3HBIX COLUAIBHBIX CJI0€B, Pa3HbIM Xe
COLIMAJTbHBIM CJIOSIM aIpeCOBAaHHOMY.
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AHIIMICKOe H3IaHUE <«aHTUaKaAeMU4YHO». KOMMEpYECKOoe, He-
oosbIoro popmarta, B MSITKON OOJIOXKKE, aApecOBaHO ILIMPOKON
ny6iuke. CocTaBUJI €ro 3KCIEPT 0 CTPEJIKOBOMY OPYKHUIO, OHO
BBIIYILIEHO B M31aTeJIbCTBE, KOTOPOE CIeIMaIu3UPyeTcsl Ha aib0o-
Max BOEHHOI yHU(OPMBI U IOMYJISIPHBIX KHUXKaX 00 MUCTOPUU
BOITH, a TUpaX He OrpaHUYeH: MOXXHO KynuThb pdf-Bepcuio.

Poccmiickast kHmra, co3gaHHasI B aKaIeMHUYCCKOM WHCTUTYTE
(IMymxkuackom [loMe), — 3TO TISHIIEBOE MOAAPOYHOE WU3JAHUE
6ompiroro opMara, HamedaTaHHoe THpaxkoMm 500 3K3eMIUISIpOB
3a cueT rpanTa Poccmiickoro rymMaHMTapHOTO HaydHOTO (DOHIA
¥ ¢ MOMEHTA BBIXOJIa CTaBIIlee OMOIMOrpachMIecKoi peaKOCThIO.

KHury T mprHaAaexar CToJIb pa3HbIM MUPaM, YTO Y HUX He ObLIO
IIaHCOB BCTPETUTHCS B OHOM perieH3uu. Ho 3To ToT cityvait, korna
«muctep Konbt ypaBHMBaeT B nmpaBax». O0e KHUTU, ONHA — W3-3a
cBOeo0Opa3ust TMYHOCTU COCTABUTENS, ApYyrasi — WU3-3a BBIHYX/IECH-
HOW 3KJIEKTUIHOCTH, CBSI3aHHOM C pa3HbIMU MHTEPECaMU aBTOPOB,
MPeoaoJean CTePeOTUIbl MyOoJIuKauuu (GpoHTOBOro (hoibKiIopa,
KOTOPbIe KPUTUKYIOTCSI JECSATUICTUSIMU, HO CBSITO COOJIIONAIOTCS
1 caMUMM KpuTukamu. Kak mpaBuiio, McciaenoBaTesid OrpaHUYM-
BalOTCs TIPOU3BEACHUSIMU, CO3MAaHHBIMU yJaCTHUKAMMU KOHKpET-
HOI BOHBI Ha 371000IHEBHBIE, CBSI3aHHbIE ¢ Hell TeMbl [DPpoHTO-
Bast 1moa3ust 1938; ®poHTOBOI DosbKiIop 1944; 'epondeckas mos-
3us 1982; SApemiko 2001 u ap.]. TlonbITKM paccMOTpPeTh WHbIE
MPOM3BEIeHUS, OBITYIOIIE HAa BOMTHE, HEMHOTOUMCIEHHBI; CPenu
HMX — BBIIIENIIAS TTOJIBEKAa Haszal KOJUIEKTMBHAs MOHOrpadus
cotpynHukoB IlymkuHckoro JJoma o (onbkiope Bennkoit Oteue-
CTBeHHOM BoliHbI [Pycckuil donbkiop Benukoii OTeuecTBEeHHOMN
BOIHBI 1964].

ABTOpBI 00eMX KHUT He UTHOPUPOBAJIX HU TIPOU3BEACHUSI, CO3IaH-
HbI€ paHee, HU Te, YTO BBIXOMAST 3a paMKU BOGHHOU TeMaTUKU, HU
Te, YTO TToNaay Ha (DPOHT U3 TTeYaTHBIX U3IaHUI, C TPaMILIACTUHOK
WJIA B3CTpafbl — U B 3TOM 0€3yCJIIOBHOE JOCTOMHCTBO pelLieH3UpYe-
MBIX U3TaHUI.

He 6b111 cBSI3aHBI aBTOPBI U BHELTHUMU UACOJOTMYECKUMU U 9CTE-
TUYECKUMU paMKaMM, B KOTOPbIX pabOTaIu UX MpenlleCTBEeHHUKMU.
KHuru BItoyaroT 1 MaTepuasibl GpUBOIBLHOTO CONEPKAHUST, KOTO-
phble Mo KpaitHeil Mepe 10 KoHLa XX B. He MPUHSTO ObLIO My0IUKO-
BaTh HU B Bennkooputanuu, Hu B CCCP. To, 4TO OHU COCTaBISIIU
BaXXHYIO (€CJTM HE OCHOBHYIO) YacThb apMENCKOro pernepryapa, He
OTPULIATIOCH, 2 OPUTAHCKUMMU UCCAEAOBATEISIMU Jaxe MOAYepPKU-
BaJIOCh KaK ecTecTBeHHoe /ist apMuu siieHue. Koraa JIxxon bpo-
¢du (John Brophy), copemnakrtop HauboJiee U3BECTHOTO COOpPHUKA
OpPUTAHCKMX CONIATCKUX MeceH U ciieHra [lepBoil MMPOBOI BOWHBI,
MOMbITAJCS pa30UTh BCE MECHU, COUMHEHHbIE CoJIIaTaMU, Ha KaTe-
TOpUU, TO LIECTh KATETOPUIA 3aHSUIU MECHU B CHUXKEHHOM $SI3bIKO-
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BOM PETUCTPE — CaTUPUUYECKUE, AOCYpPIHBIE, PO BBIIMBKY U CEKC.
OcrajbHble TTIeCHU YMECTWINCh B IBE KATErOPUU — «MaHETHMPUKU
MMPHOM XU3HU» U «CEHTUMEHTAJIbHbIC U TTAaTETUYECKUE», TPUIEM
B IOcJenHei rpymmne, otMeTws bpodu, «oueHb Majo MpUMEPOB,
1 OJVH 110 coMHeHneM»' [Songs and Slang 1930: 12]. ITosHbIE TEK-
CTHI MMECEH C 0OCUEHHON JEKCUKOI aBTOPhI TOTO COOpHUKA TTPUBE-
CTU HE PELUWJINUCH, 1aB JIMLIb OYUILIEHHBIE OT PYraTejbCTB IEPBbIe
Kyrmietsl. bonee Toro, cBoux MH(MOPMAHTOB UM MPUILLIOCH OJ1aro-
JapuTh aHoHUMHO. [lecHu nmybaukoBanucek 6e3 macnoptoB. Hop-
Mbl aHIJIMIACKOIO OOIIECTBAa HE MO3BOJSUIM IMyOJMYHO, BHE MYX-
CKOM IpyKeCKOM KOMITAaHUM 3asiBUThb O ce0e KaK HOCUTEJIE HEMpPU-
JIMYHBIX MECEH.

Coserckuii moaT A. CypKOB B Te e camble Toibl, uTo U bpodu,
Pa3MBILIUISIT O MPUYMHAX BCEOOIed MOMYyJSIpHOCTU pernepTyapa
CTapoil pyccKoil apMuU U O ero cTpyKType. OH BbIAEIUI TPU €T0
COCTaBJISIIONINE, B TOM YMCJIe TIECHU «ITyTOYHbIE», TUTUPOBATH KO-
TOpbIE, «HE HapyIllasi YyBCTBA OPE3rJIMBOCTU K MOXabIllMHEe, HEBO3-
MoxkHO» [CypkoB 1934: 224]. JIBe npyrux — MecHU ypa-naTpuoTu-
yeckue («CMech BEIMKOIEPKaBHUYECKOTO KBaca ¢ IIIOBUHUCTUYE-
CKOIf CUBYXOil») U mecHU aupudeckue [Tam xe: 222—227]. Ecau
Beputh bpodu, To W11 GpUTAHCKON apMUM, B OCHOBE CBOEI 100pO-
BOJIbHOI W TpodecCruoHaNIbHOM, NBE MOCIEIHUE COCTABISIOIIME
He ObUIM XapaKTEPHBI.

BoJbIIMHCTBO COBETCKUX MCCenoBaTe el apMEMCKUX TTeCeH «I10-
XaOIMHY» WUTHOPUPOBAIU: PYCCKUIW CONJAT, MOKA3aHHBIA WMU
«CKBO3b TPU3MY» CBOUX MECEH, MOT OBbITh T€pOeM OTeuecTBa WU
XEepPTBOM LApCKOW apMEMCKOW CUCTEMBI, WJIM U TEM U APYTUM Cpa-
3y, HO B MOCJIEAHIO OYepelb — IPOCTO YEJIOBEKOM, ITOTPYXKEH-
HBIM B CBOU MEJIKHE OBITOBBIEC TPOOJIEMBI U CIPABISIONIUM HU3HO-
JIOTUYECKUE HaJOOHOCTHU, KaK B OJHOI U3 MECEHOK B pelieH3upye-
MoM cOopHuke [TymknHckoro JJoma:

Ha onyiike Bo3jie jeca HeOOIbIIOM ObLT 00,
Kak-1o0 pa3 y renedona népHy acoBoii... (C. 82)

MapruH Ilernep ony6arMKoBaa OOUH U3 OPUTMHAIBHBIX BApUAHTOB
nonyJspHeiiiieit GpoHTOBOI TTecHu «Manemya3sesib U3 ApMaHTbe-
pa», TIOBECTBYIOIIEH O MOXOXACHUSIX TepMaHIIeB U IOHOI (paHILy-
KEHKM:

Three German soldiers crossed the Rhine, parlez-vous.
Three German soldiers crossed the Rhine, parlez-vous.
Three German soldiers crossed the Rhine,

To fuck the women and drink the wine.

Inky dinky parlez-vous... (P. 331)

1 3pecb v panee nepesojg MOM.
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B ¢uHane neceHku poxkaaeTcs MaJleHbKMIA XKUPHbBIA Mpyccak, KO-
TOPBIIA HACUJIYET KOILIEUKY M OCJIMKA, ITOIaAaeT B ajl, HO U TaM Ipo-
JIOJDKAeT CBOM IOXOXaeHUs1. Poccuilckue KOJIIeTH OKa3ajMCh,
BIIPOYEM, YyTh 00JICe OCTOPOKHBIMU 1 OOCLIEHHBIE CJIOBA B MIECHSIX
3aMEHSUIM Ha MHOTOTOYHS.

OmHUM CJTOBOM, KHUTH 3T CXOIHBI M ITI0 TeMaTHKe, 1 IT0 KPUTEPH-
M oTOOpa Matepuana. B obenx 6;10Kk1 (OJBKIIOPHBIX MaTepPUAJIOB
COIIPOBOXKIAIOTCSI BBOOHBIMU cTaTbsiMu; y Ilernmepa BHMMaHUE
B CTaThsIX CKOHILICHTPUPOBAHO Ha YCJIOBMSIX OBITOBAaHUSA M (hyHK-
OUSIX ITyOJUKYyeMBIX IIPOM3BEACHMI, B M3TaHWU [IyIIKMHCKOTO
JloMa — B OCHOBHOM Ha MX OIMCAHWU.

CocrtaButesb OpuTaHckoro coopHrka MaptuH Ileriep — akcrept
110 OPYXMIO U apMeMcKOMY OBITYy, PEKOHCTPYKTOP-IIPAKTUK, HE
MpUHAUIeXaAIIMid K akaJleMMYecKoil cpene. B TedeHue maBaauatu
JIET OH ObLI CTapIlIUM KypaTOpPOM IO CTpeJKOBOMY opyxkuto Kopo-
JIEBCKOU opyxkeliHO# nanaThel. [lersep cHumascs B epegayax BBC
U y4acTBOBaJl B CO3JaHUM KoMIlbloTepHOW urpel “Sniper Elite”
(2005). Ceiiuac xxuBeT Ha coocTBeHHOI hepme Bo DpaHiuu, B Me-
crax 6oeB [lepBoii MUPOBOI BOWHBI, U MPOBOJUT O HUM 3KC-

KYpCHUU.

Ilernep — mocTostHHBINA aBTOp M3maTenbcTBa “Ospray”, rae BbI-
nycTu KHUTH o cHaitrepax (“Out of Nowhere: A History of the
Military Sniper”, 2004; “Sniper: A History of the US Marksman”,
2007) m ampbom ObITa OpuMTaHCKOTO coimaTta IlepBoil MmpoBOIt
(“British Tommy 1914—18”, 1996). Peuien3upyeMoe u3naHue, mpo-
WJUTIOCTPUPOBAHHOE Kapukatypamu BpeMmeH IlepBoii MupoBoii
BOWMHBI U3 XypHaja «[laH4y», BBIILIO KaK O4YepeaHas IOIyJ/IsipHast
KHIKKa “Ospray”.

Ilernep nuier, yro 3auHTepecoBayics [lepBoii MUPOBOIT BOWHOI
elle B AeTcTBe, Koraa B 1960-¢ IT. K HeMy B PYKU IOIAJIO TIepeun3-
naHue coopHuka bpodu u IMaptpumka — oba 3T COCTaBUTENS
caMu MpPOIIJTA BOWHY, 3aTeéM OJMH CTajl mucaTesaeM, Apyroi — jaek-
cukorpacdom. K croneruro BoiiHbl [lernep peiina oOHOBUTHL cOOp-
HUK. OH n06aBUJI, BO-TIEPBbIX, OOCLIEHHbIE MECHU, BO-BTOPBIX —
SCTpaJHble MECHU, KOTOPbIEe ObUTU MOMYSIPHBI B OPUTAHCKOM 00-
1IECTBE BPEMEH BOWHbI, B TOM YKCJIE U cpenu (pOHTOBUKOB.

B utore B kHure [lernepa Tpu paszaeia: cioBaphb CJIEHTa, 3aHUMAl0-
I TIOJIOBUHY M3MAHMS, TEKCThI SCTPAIHBIX MECEH 1, HaKOHEII,
TEKCTHI MEeCeH, COYMHEHHBIX B apMEMCKOM cpefe M OBITOBABIINX
MMOYTHU UCKITIOUUTEIHHO B HEl XKe.

Bxitouenue ciienHra B cOOpHUK poHTOBOTO (hosibkiiopa ms Iler-
Jlepa — Tpanuuus, unyias ot bpodbu u IMaptpumxa. B Poccuu,
HaMnpoTUB, MCCIeNOBaHNE BOEHHOTO XaproHa He TOJyIWIo pac-
npoctpaHeHus. CinoBapeili © paboT O PyCCKOM apMeNCKOM Xap-
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rOHE, BKJII0Yast TI0OUTEIbCKUE, HEMHOTO, 1 B OCHOBHOM BBITIOJIHE-
Hbl OHM Ha MaTepuaJie MOCASIHUX YeThIpeX AecsTuaeTuit [Jluxonu-
toB 1998; Koposyiikun 2000; JIypbe 2008; bpoiino].

ITepexoas K mecHsM, aBTOp OTMeYaeT, YTO OHU UTpaiv B OpUTaH-
CKOM 0011ecTBe Hayaga XX B. Topa3ao 0OJIbIIYIO pOJIb, YeM CETOI-
HSI, U KOMMEHTUPYET AUMHAMUKY 3CTPaHOrO pernepTyapa: BCILIeCK
WHTEepeca K MaTpUOTUYECKUM rnecHIM B 1914 1., ckopoe BbITeCHE-
HUE UX MECHSIMU, BbIPAKaBIIMMKM KPUTUUYECKOE OTHOILIEHUE K BO¥i-
HE WY BOOOIIIe JaIeKUMU OT BOGHHOI TeMaTUKU, U, HAKOHElI, M0~
MYJIIPHOCTb ONTUMMUCTUYECKUX aMEPUKAHCKUX IeceH B 1918 1.

IlecHu, counHeHHBIE B caMoli apMelicKoii cpene, [lernep paznenun
Ha TpU TPYMIIbI, Ucxoasd M3 ux Gopmbl U GyHKIUU. B mepByio
BOIIUTA MECHU, KOTOPbIE MOIJIM METhcd Ha Mapiie. Bo BTopyio —
KyMYJISITUBHBIC TIECEHKU, MICTIOJTHSIBIITAECS B XO/Ie paOOT MU B CBO-
06omHOE BpeMs. B TpeTbio — MOHOJIOTM Ha OCHOBE MECEHHBIX TeK-
CTOB, KOTOPBIE Yallle TOBOPUJIUCH CKOPOTOBOPKOIA, UeM MEJIUCh: UX
WCITOJIb30BAJIM B COCTSI3aHUSIX B JEKJIaMallU, TTOOEIUTENb KOTO-
PBIX TIAJT BECh Beuep B Kabake 3a uyxkoli cuet — Ojaro Beiaukoopu-
TaHusd, B oTinuue ot Poccuun, He BBOAMIIA CyXOTO 3aKOHA.

OdopmiieHre M comepKaHME PYCCKOM KHUTH TOXE IPOHOJIKACT
CJIOKMBIIYIOCST M3IATSIBCKYIO TPAIUIINIO, JaXKe TBe TPATUIINU N3~
nmatenbcTBa IlymkuHckoro Jloma. Bo-mepBBIX, 3TO BBHIITYCK KOM-
MEHTUPOBAHHBIX MAaTEPUAJIOB M3 COOCTBEHHBIX apXUBOB K I00MJICIO
KPYITHBIX OT€YECTBEHHBIX BOIH: TaKOI COOPHMK BhIXommI K 200-1e-
ThIO0 BoitHBI 1812 1., a 3arem u K 70-;metrio modenbl B Benmkoii
OreuectBeHHOI [OTUM3HY 00HSIa KpoBaBas 3a6ota 2012; Bepunm
B mobeny cBsato 2015]. Bo-BTophiX, M3naHne nMMeeT aJbOOMHBIN
dopmMmar, kotopwiit [TymkuHckuii JJoM MCTIONL3YeT IS MyOInMKa-
1K Ty0OYHBIX KapTUHOK [[ToueMy KoHB He cobaka 2008; Pycckuit
6aTtanbHbIi 1y00K XIX—XX BB. 2010; Pycckuii 6aTaabHBI Ty0O0OK
cepennubl XIX B. 2010]. B peueH3upyeMyio KHUTY TOXE BOIIUTH
TOJIbKO MaTepHaJIbl M3 COOCTBEHHBIX apXuBOB: POHOrpaMMapXuBa,
PykonmcHoro otnena u JpeBrexpaHUINIIA.

B xHure yersipe yactu: «Conmatckuii ¢poibkiiop», «CoagaTckue
BOCITOMUHaHUs», «[lrucbMa ¢ mepenoBbIX MO3ULIMIA» U «JIyOOUHbIE
KapTuHKW». COMpOBOAUTEIbHBIC TEKCTHI CO3MaHbI IEBSITHIO aBTO-
paMH, TeKCTBI 3TH pa3HOro o0beMa M KayecTBa: OT MPUMEYaHUM
B HECKOJIBKO CTPOK 10 MOJTHOIICHHBIX CTAaTEeH.

41 OCTaHOBIIIOCH HA YETHIPEX CTaThsIX, KOTOPBIC BHIXOAST 3a I'PaHM-
LIbl KOMMEHTapusl K MyOJIMKyeMbIM MaTepuajaM U UMEIOT CaMo-
cTosITeIbHOE 3HayeHue. Dto cratbu «[lepBasi mMupoBasi BoiiHa
B PYCCKMX HapOIHBIX TlecHSIX M 4acTymkax» A.H. Brnacosa
n E.A. JlopoxoBoii, «“JIydoouHbie” coopHuku IlepBoit MupoBoit
BoitHel» A.H. PoszoBa, «“IlarpuoTnueckass” MuCTUDUKALMS
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3unauapl ['unnuyc» H.I'. KomenuHoii u «JIyOku 1 BoeHHbIe ia-
KaThbl 1914—1915 rr.» A.®. Hekpbl10BOii.

Pabdora A.H. BrmacoBa u E.A. Jopoxosoii (C. §8—31) mpenBapsieT
mybnukanuio 0ojiee YeM COTHU COJIATCKUX TIECEH W OKOJIO ABYX
C TIOJIOBUHOM COTEH YaCTYIIEK, 3alMCAaHHBIX B (POIBKIOPHBIX SKC-
nenniusax B 1920—1990-x IT.; HeKOTOpHIe TIECHU 3aITrcaja U HOTH -
poBana cama E.A. JopoxoBa. YacTp neceH gaHa ¢ HOTaMU — 3TO
OoJBIIIast PEIKOCTh B COBPEMEHHBIX (DOJIBKIOPUCTUICCKIX M3MIa-
HUSIX HEe MY3BIKOBETUECKOTO XapaKTepa.

ABTOpPBI OTMETHJIN BasKHbIE OCOOCHHOCTH OBITOBaHUS TIECEH B pyC-
CKOM O0IIIeCTBe B KaHYH BOWHBI, TIPEKIE BCETO, IBMXKEHUE K YHU-
duKammy perepryapa: MECHH, KOTOPbIe M3HAYaJbHO CUYMTAIUCH
MYKCKMMU, B TOM YKCJIe HA BOCHHYIO TEMaTHKY, YKe TIeJIN 1 KEH-
IIWHBI, pEerMOHaJIbHbIE TTeCEHHbIE OCOOEHHOCTU CIJIaXKWUBAJIKCh,
B 00MXOJE YTBEPAMINCH TOHATBHO-TAPMOHNYECKUE TIECHU «EBPO-
Meiickoro» o0paslia ¢ TeKCTaMU JINTePaTypHOU TpaauIluK, OCHO-
BaHHBIMM Ha CWIIA0OTOHWKE (apMus ObLIa OOJHUM M3 0YaroB
pacnpocTpaHeHUs TaKMX MECEH), XOTS U TTECHU B MOTAJBHOMN My-
3BIKAJIHOM cHCcTeMe (aBTOPbHI HAa3bIBAIOT WX <«TPaIUIIMOHHBIMU
KPECTBTHCKUMMW» W <«TPAAULIMOHHBIMU (DOJTBKIOPHBIMU») elle
MPOAOJIKAIU CYIIECTBOBATD.

A.H. Po3zoB (C. 194—201) npoananu3upoBai coaepxanue 20 pyc-
CKMX MECEHHMKOB BOEHHOW TEMAaTUKM, U3NAaHHBIX B rojabl [lepBoit
MUPOBOIT BOMHBI U xpaHsiuxcs B [lymkunckom Jlome, u 17 aHa-
JIOTUYHBIX MECEHHUKOB u3 (GoHa0oB Poccuiickoil HalMOHAJbHOM
oubmmorexku. OH OTMETIII CBSI3b MOMYJISIPHOCTH TECEH HE TOJIBKO
¢ UX IMyOJMKalyei B mecCeHHUKax, HO U ¢ TpaMMO(OHHbBIMY 3aMu-
CsSIMU, JTyOKaMM ¥ KWHOGUJIBMaMU Ha OCHOBE TTIECEHHBIX CIOKETOB.
[ajiee B peLieH3MpyeMOil KHUTE MeperedyaraH ¢ KOMMEHTapUsiIMU
A.H. Po3oBa cambiii 00beMHBI M3 pACCMOTPEHHBIX UM MECEHHU -
KOB, BBINYIICHHBI B SIpociaBie (DOJBKIOPUCTOM-TIOOUTEIEM
B.U. CumakoBbiM B 1916 1. (C. 202—265). COOpHUK He TUIHUYEH
B TOM OTHOIIIEHUH, YTO, BO-NIePBbIX, CMMAaKOB MOMECTUJ B HETO
W MECHU, MOCBSIIEHHbIE HOBOI BOWHE, U MIECHU, ObITOBABILIKME 10
Hee, IPUYEeM HE TOJIbKO Ha BOEHHYIO TEMY, & BO-BTOPBIX, HE UCKJTIO-
YeHO, XOTS M He MoKa3aHo, 4To CMMaKOB MCIIOJIb30BaJI KaK OINH U3
MCTOYHUKOB COOCTBEHHBIC (hOTBKIOPHBIC 3amucu. JIpyrue cocra-
BUTEJIU, KaK TMPaBUJIO, MyOJMKOBAJIM WJIM UCKIIOUUTEIBHO paHee
ObITOBABILIKE TECHU, UM, HAOOOPOT, TOJILKO MECHU, HATMCAHHbIE
B cBs13u ¢ IlepBoii MUPOBOII — COOCTBEHHOI'O COYMHEHMSs 10O
nepernevyaTaHHble U3 MEPUOANYECKUX U3JAHUM 1 CBEXHUX MOATUYE-
CKUX COOPHUKOB.

Cratbs H.T'. Komenunoit (C. 510—519) nocasiiieHa OfHOMY JIUTeE-
paTypHOMY MPOEKTY — CTUXOTBOPHOI mepernucKe 3uHanabl ['um-
myc ¢ ppOHTOBUKAMU OT UMEHU TPeX BBIMBIIIJICHHBIX SKEHIITMH-
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ciayxaHok. ITo utoram mepenucku moarecca BbhIMYCTUIA KHUXKY.
B otnuuue ot KoJjuier, aBTop (POKyCUPYETCsI He TOILKO Ha coaepKa-
HUU TeKCTOB ['Unmnuyc, HO U Ha TOCIEACTBUSIX ee OOpalleHuUs K MU~
cTUhUKAIMM U Ha MPUYMHAX 3TOro oOpalleHus], B YMCIe KOTO-
PBIX — rpaxIaHCcKagd MO3ULIM TTO3TECChl, OTPULIABLLIEH BOHY U HE
JKeJaBIlleil BO BpeMsl BOMHBI TBOPUTb B TPUBBIYHBIX IJIs1 CeOsi
dopmax.

A.®. Hekpouiosa (C. 554—567) aHanusupyeT TeMbl JIyOKOB Ilep-
BOil MuUpoBoii BoliHbI. Ee paboTa compoBoxaaeTcs myonaukanuein
HECKOJIBKUX JIECSITKOB JIYOKOB, KaK OPUTMHAJIBHBIX, TaK U Iepejie-
JIOK 00pa31oB, ObITOBABIIMX paHee. Cpeau MpoYnx OImyOIMKOBaHbI
MaTpuOTHUYECKUE JTYOKH IMPodeCcCHOHATBHBIX XYT0XKHUKOB.

k koK

Tenepr — o HemocTaTkax KHUT. OHU CYIIECTBEHHBI, KaK U TIOCTO-
WHCTBA, TIpryeM K [lertepy, He mpeTeHAYIOIIEMY Ha CTPOTYIO Hayd-
HOCTB, ¥ IPETeH3MUI MEHBIIIe. B ero ciryyae riraBHBIN HEOCTATOK —
5TO YIYIIEHHAs BO3MOXHOCTh BBIBECTH W3IaHUE OpPUTAHCKOTO
doabknopa IMepBoit MUPOBOIT BOMHBI Ha APyToii ypoBeHb. [lernep,
KaK M ero IpenmIecTBeHHUKM, He IAcIIOPTU30Bajl IMyOINMKyeMbIe
MaTepHaIbl, XOTS MOT 3TO CAeIaTh — B KpaliHEM CiIydae 3aImmdpo-
BaB MMeHa MH(POPMAHTOB. B nTore Hem3BeCTHO, KaK1e TEKCTHI 3a-
mcai oH caMm, kKorga B 1970—1980-¢ IT. MHTepBBIOMPOBAIT BeTepa-
HoB [lepBoit MUPOBOIL, a KaKue B3sUT U3 APYTUX MCTOYHUKOB. Hems-
BECTHO TaKXKe, BHOCWJI JIM OH TIpaBKy B TeKCTHl. Kpome ToTO,
Ilernep, B otnmuuue ot bpodu u IMapTpumxka, mouytn He cHAOIWIT
TIeCHU KOMMEHTapusIMu. [l sKcmepTa 1Mo CTPEJIKOBOMY OPYKHIO
IMyOJTUKAIUsI CBEICHUN O 3ammmcy (DOJBKIOPHBIX TEKCTOB M TIPO-
CTpaHHBIX KOMMEHTapHeB, BO3MOXHO, M HE BaxkHa, HO 3TO, Oe3yc-
JIOBHO, pacCIIMPUIIO ObI chepy IPUMEHEHMS 1 YBETUMIMIIO HAYIHYIO
LIEHHOCTh KHUTH, HEe YMEHBIIINB €€ TTPUBJICKATETbHOCTH [IJIST IITPO-
KOTO KpyTa unTaTeseil. I3BeCTHO MHOTO KOMMEPUYECKHU YCTICIITHRIX
aKaZeMUYeCKNX M3MaHUM (OJBKIOpa, OCOOEHHO eClIM OHM, KaK
B TaHHOM cJIyJae, MLTIOCTPUPOBAHBI M JOCTYITHEI T10 1IeHEe, HATIpH-
Mep: [CoBpeMmeHHas1 Oayiaga n XKecTokuil pomaHc 1996], a Takxke
cam coopHUK bpodu n INapTpumka, KOTOPHI Imepen3aaBajcs He-
CKOJIBKO pa3, B TOM YHCJIe IBaXKIBI B TEUCHUE TIEPBOTO Toa CO THS
BBIXOJIA.

He nan Iernep 1 6ubnauorpaduu mpeaiiecTBYOIINX Ty IuKaIuii,
MOCBSIIICHHBIX OPUTAaHCKUM IeCHSIM M clieHTy IlepBoit MupoBoit
BOMHbBI. YUMTHIBasl €r0 MHTEPECHI, OH, BEPOSITHO, MOT COCTABUTh
1 Xopoliyio 6ubanorpagduio o 66iTe [lepBoit MUPOBOIT BOIHBI.

OcTalibHble MMHYCHI KHUTY HOCAT YacTHBII xapakrep. [lersiep yro-
MSIHYJI, YTO CJICHT CJIYXKWJI IMHTBA hpaHKa JijIsi OpUTaHCKUX COJIAT,
T.K. B OKOIIaX BMECTe OKa3ajauch MpoheCcCUoHaIbl U3 DKCIeAUL-
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OHHOTO KOpITyca, JT0OpOBOJIbLIbI M MPU3BIBHUKHK (ITOCJIE TOTO, Kak
MOTOK JOOPOBOJIBLIEB UCCSIK, MPULLIOCH OOBSIBUTH MPU3BIB), TOBO-
PUBILIME HA pa3HbIX, MHOTIA B3aUMHO MaJIOTIOHSTHBIX COLIMAIbHbIX
Y PeTMOHAJIbHBIX BapyaHTax aHruiickoro. OnmHako Ipyrum (pyHK-
LIMSIM CJIEHTa U MCTOYHMKAM €ro TOMOJHEHUSI COCTaBUTEb COOp-
HMKa HE YIeJIUI BHUMaHMSL.

Ucnonb3oBannas [lernepom cucremarusaiusi rmeceH Ha OCHOBE
enrHcTBa (hopMbl U (DYHKITMY HATJISITHA U TIOPafioBajia Obl aenToB
CTPOTOTO XKaHPOBOTO JIEJIEHUST, HO aBTOP HE 3a0CTPUJI BHUMaHWE Ha
TOM, YTO CUCTeMa 3Ta YCJIOBHA, MOTOMY YTO €IMHCTBO (POPMBI
" (PyHKIIMY OTHOCUTEJIHHO: OfIHA U Ta e TIECHST MOXET UCTIONb30-
BaThCs B pa3HOI CUTYallMU U C PA3HOI 1IEJTbI0, Ha Maplile U BHE €T0.
OH u caM Jaet mpuMep repexojia OIHOTO «XKaHpa» B IPYTrOi, Korna
TUIIIET, YTO TIECEHKHU U3 MIO3UK-XOJIJIOB IePeIETbIBAINCH B apMei-
CKH1E MOHOJIOTH.

B xnure Ilymkunckoro Jloma, Kak 3T0 HU CTpaHHO, TOXE HET 00-
et onoauorpacpuu. Het u o6111ero BBOAHOTO TeKCTa 00 UCTOPUUA
uszydyeHus ¢oJjbkiopa [lepBoit MUPOBOIi, XOTSI €ro U3y4aroT yxe
100 neT: mepBble pabOTHl TMosBUIMCHL B 1914 r.; mombopka mo-
PEBOJIIOIIMOHHBIX CTaTei, IOCBSIILIEHHBIX IECHSIM, YacTyIIKam
u nyokam [TepBoit MUPOBOI1 BOIHBI, XpaHUTCS, HaIIpuMep, B (POH-
ne FO.M. u b.M. Coxko:oBbsix [PTAJIN. ®@. 483. Omn. 1. 1. 2694].

OTcyTcTBYE BBOAHOIO TEKCTa U bubirorpaduu B IEPBOM Crielia-
JIN3UPOBAaHHOM u3naHuu (osbkiiopa [lepBoit MupoBoii TeM bosee
JIOCAHO, YTO 3Ta TeMa OblIa COBEPIIEHHO UCKIIIOUUTETBHON B CO-
BeTcKoM (ponbkitopucTrke. Ee uccienoBaream HaXOAWINCh B KeCT-
KUX WACOJIOTUYeCKNX pamMkax. [1o OoibIIoMy cUeTy, OHU MOTJIN
JIVIIb MJUTIOCTPUPOBATh (DOJTBKIOPHBIMU TEKCTaMU OecdesioBed-
HOCTB 1IaPCKOI CITYKOBI U CTpeMJIEHE PYCCKUX COJIIAT TTEPEBECTH
BOITHY BHEIITHIOIO B BOMHY TPaKIaHCKYIO TOJ PYKOBOICTBOM Iap-
TUU OOJIBIIEBUKOB, TTOCKONIBKY [lepBast MupoBasi B obUIIMaTbHOMN
COBETCKOW HayKe CUMTaJach aHTWHAPOMHOW M 3aXBATHUYECKOM
[Mcropust BKIT(6) 1945: 155—156]. B utore u coBeTCKUX paboT
o donbkiope IlepBoii MUPOBOI BOIHBI ObLIO HEMHOTO [YuuepoB
1936; OBentoB 1937; IlIHeepcon 1938; Dnuacos 1973], HeMHOrO
O6bUTO U TeMaThueckux nyosukauuii [I'ypesuu 1938; Pycckue Ha-
ponHblie iecHu 1943]. B HecocTosBIyO0CS OMbIMOrpaduio MOXHO
OBLIO OBl BKITIOYUTH Y BOGHHBIE MEMYaphl, aBTOPBI KOTOPBIX yIe-
JII MHOTO BHMMaHUs apmeiickoMmy ¢onbkiopy [BoiiTomoBckuit
1925; 1927], a Takzke Xy10XeCTBEHHbIE TPOU3BEACHMUS O BOITHE, Ha-
nucaHHble ee yyacTHUKamu [Tapaos 1934].

HocanHas ornevaTka BKpaJlach B OIVIABJICHUE U IIPEIUCIOBUE KHH-
ru: nyonukyeMblii coopHuK CumakoBa gaTupoBaH Tam 1915 T,
(C. 6, 283), xors Bbiien B 1916 1.
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K aBTOpam OTOENbHBIX CTaTeil TOXe €CTh BOMpochl. OropyaeT He-
DPaBHOLIGHHOCTb TEKCTOB: IECHSIM U JIyOKaM OTBEIEHO ropasao
OoJibllle MeCTa, YeM MaruyecKuM TeKCTaM, COJIIaTCKUM MeMyapaMm
U THMCbMaM, XOTSI MOCJEIHUE M3YyYeHbl XyXXe M MyOJIMKOBAIUCH
pexe. IlpenBapsisi mybaukainuio TekctoB-odeperos, A.I. boopos
JIUIIb TEPEeUUCsieT UX Pa3HOBUIHOCTUM M MPUBOAUT MPUMEPHI
LMTUPOBAaHUsSI B JTUTEepaTypHbIX namaTHuKax (C. 266—272). Ipe-
JUCJOBUSI K MEMYyapaM yJ4acTHUKOB BOIHBI, HanucaHHbie A.I'. bo-
oposbiM (C. 278—283, 301), B.Il. bymaparuneim (C. 309)
u I'.B. MapkenoBbiM (C. 328—347), noCBsIIIeHbl TOJIbKO MyOJIM-
KyeMbIM MaTepuajaMm, a He cosigaTckoir Memyapuctuke [lepBoii
MMPOBOI1 BOWHBI B LieJoM. [luchbma conmat AeicTBYyOIIEH apMUU
(C. 548—552) naHbl MpakTU4YeCcKU 6€3 KOMMEHTapUEB.

A.H. BrnacoB u E.A. JlopoxoBa 1y0/JIMKyeMble IIECHU pa3ae/Inin Ha
TPU YaCTH TI0 BPEMEHHU TIOSIBJICHUS: 1) TTIECHU, CO3MaHHBIC B TOMBI
IlepBoit MUPOBOIT BOWHEI; 2) TIECHU, TEPETEKCTOBAHHBIC B TOIBI
[lepBoit MUPOBOIT BOMHEL; 3) TpaIWIIMOHHBIC COJIMATCKUE M BOMH-
ckue necHu kpecTbstHCKOM Tpanuuuu X VIII—XIX BB., mpogoyrkas-
e 6uitoBath B apMun (C. 33—156). [lejaeHue 3T0 CIIOPHO, He-
CTPOTO COOJIIOIACTCS CAaMHMU aBTOpaMM, M MOXKHO OBUIO BITOJTHE
000MTUCH O€3 HETO.

B mepBble 1Be TPYNIIBI TTOMAIM MMECHU «EBPOIMECKOro» obpasia,
TeMaTU4YeCKM CBsI3aHHbIe ¢ [TepBoit MUPOBOIi, OMHAKO MTOMEIeHUE
«IIEPETEKCTOBOK» U «HOBBIX TMECEH» B pa3HbIe TPYIITBI COMHUTEIb-
HO, T.K. MEXJy HOBOI TTeCHEI 1 MepeTeKCTOBKOM HET YeTKOM rpa-
HUIBL. «HoBas mecHs» MOXET 0Ka3aThCsl TIEPETEKCTOBKOM CTapoid,
HEM3BECTHOM MCCIIeI0BATEIIO.

B Tpetbio rpyrnmny necHM BKIIOYAJIMCh HE3AaBUCUMO OT TEMATUKMU,
MpY 3TOM CPEJIU TTIECEH B MOIAJIbHOM CUCTEME, KOTOPYIO aBTOPHI ac-
COLMUPYIOT ¢ KpecThsiHCKOM Tpamuuueir XVIII—XIX BB., oka3za-
JIMCh U TIECHU BIOJIHE «EBPOMENCKUE», C CUIIIA00-TOHUYECKUMU
TeKcTaMu — Harpumep, «IlocaenHuit HoHeLHUI JeHeueK» 1 «Pa3
Typelkasi O0ThHsI», IPUYEM TOCJIEIHSISI BOCXOIUT K AYXOBHOM cpe-
ne. TakuM oGpa3oMm, oIlpelnesieHUE «TpaIUuLIMOHHBIE COJIIATCKUE
Y BOUHCKUE TECHU KPECTbSIHCKOM TpaJauliMi», HECMOTpPSI Ha ABOM-
HYIO OTCBUIKY K «TPaauIllii», OKA3aJI0Ch Ha TPaKTHUKE aOCOIOTHO
HEOIpeIeIEeHHBIM.

Camoe ysI3BUMOE MECTO CTaTbi — €€ BBOJIHbIE a03a1lbl, ITOCBSIIICH-
HbIe aKTyaJIbHOCTU TeMbl. Mcriomb3yemMast B HUX TEPMUHOJIOTAST —
«MeTapU3NIECKIE OCHOBBLI IPOOJIEM», «IyXOBHas IaMSTb Ha-
LWW» — KakK IPEACTaBISICTCS, BBIXOOIWT 3a paMKHU (hOJIBKIOPU-
CTUYECKMX (M BOOOIIE HAYYHBIX) IIOHSTHIA, a psI TE3UCOB
ornpoBepraeTcs camum matepuasioMm. Hampumep, dpaza «Cayxoba
B apMMH, 3allliTa CBOEr0 OTeUecTBa WM3JaBHA BOCIPHUHUMAJIUCH
PYCCKUMHU JTIOOBMM KaK CBSIIIEHHBIM TOJT KaXXIOTO MY>KUWHBI»
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(C. 9—10) B OTHOIIEHUU PYCCKMX KPeCThsIH KoHIIa XIX — Havana
XX B. B kopHe HeBepHa [Kopmuna 2005: 6] u mioxo coriacyercst
C TIECHSIMU M3 PELICH3UPYeMOro COOpHUKA, B KOTOPBIX TOBOPUTCS
0 HEXeJTaHUU CIIYKUTh:

AX, TbI, MaTh MOSI pOITHasI,

3aveM Ha CBET poauJa,

Cynb00ii HecyacTHOM Harpaauia,
Iunenwto cepoii obpexna? (C. 71)

AX, 3aueM MOJIOJILIOB 3201 paloT,

OCTaBISIOT OMHUX CTAPUKOB,

MHoro-mMHoro 6e3 xjeba cTpaaalor,

MHoro cupot 6e33alMuTHBIX U BAOB. (Tam xe)

Crarest A.H. Po3oBa 0 meceHHMKAX OCHOBaHAa MCKITIOUMTEIIBEHO Ha
MaTPUOTUYCCKY HACTPOCHHBIX JIeTAIbHO WM3MAHHBIX ITICCEHHMKAX
1914—1916 rr. — BpeMeH UMIIEpUI, HO aBTOP 3TOr0 HE OrOBapUBAET.
HeneranbHble MeCEHHUKN 1 Bce IeceHHUKHU 1917 1., Ileproaa pecrryo-
JINKW, IPOUTHOPUPOBAHBI, XOTsSI OHU PE3KO OTINJAIOTCS TT0 TeMaTH-
Ke: TIPU3BIBAIOT TIPOIOJIKATh BOMHY YK€ BO MMST MHBIX 1ieneid [Hyx-
Yyxenus 1917] m160 BecTH BOMHY He BHEIITHIOO, a KJIAaCCOBYIO.

He 3aTparuBaeT aBTOp M BOIPOCOB OBITOBAaHUS IECEHHUKOB, MX
AyOIUTOPUU, TUYHOCTU COCTABUTENIEN U U3IATEICH, LIEJIEU STUX JIIO-
JIeii, TpUIeM OTBETHI Ha HEKOTOPHIE BOIIPOCHI €CTh B CAMUX ITECEH-
Hukax. Tak, cocraButesib B. KpbUioB B cBoeM MepBOM MECEHHUKE
ofelaa BCIO YUCTYH IPUOBLIb MEPEeBECTU B IMOJb3Y «PaHEHBIX,
OOJILHBIX BOMHOB UM UX ceMeil» [ConmaTckue BoeHHbIe TiecHu 1915:
3], a B TpetbeM uznanuu [CongaTckuie BoeHHbIe IecHu 1916] omy6-
JINKOBAJI OTYET O TepeYMCACHHBIX CyMMaX. B aToM ke n3maHuu oH
yKa3bIBaeT BOCHHBIC OKpYra U BOMCKA, PYKOBOJICTBO KOTOPBIX OT-
pearupoBajio Ha BBIXOJ TMEPBBIX ABYX MECEHHUKOB (OMUIIMATBEHO
O0OBSIBUJIO O HUX MJIM PEKOMEHIOBAJIO K IIPUOOPETCHHUIO), a TaAKXKe
OTMEYaeT, YTO MUHUCTEPCTBO MPOCBEIICHUSI TOMYCTUIO MEPBBIi
COOpHUK B OMONMMOTEKM HM3IIMX Yy4eOHBIX 3aBeneHMil. MHBIMU
CJIOBaMM, CIIPOC Ha MAaTPUOTUIECKHUE TTECCHHUKU TTOAIEPKUBAIICS,
IO MEHBIIEH Mepe, IMTa0OHBIMU M 00pa30BaTeIbHBIMU YUpEXKIe-
HusaMu. Bo3aMoXHO, KaK pa3 1Mo 3TOM MpUYMHE TaKue MTeCeHHUKU
BBIXOJMJIY BILIOTH 10 1916 I., XOTs MaTpUOTUYECKUIA IOABEM B 00-
IIECTBE OCTHUI, U UMEHHO TTO3TOMY B 1918 T. HEKOTOpKIE TIECHU U3
IIECEHHUKOB, Harpumep «IlycTb CBUIMYT IIyJu, JIbETCS KPOBb»,
OBUIM MOMYJISIPHBI B O€J0TBapACHCKMX YacTsIX, chOpMUPOBAHHBIX
13 TUMHA3UCTOB U CTYIACHTOB, KOTOPBIC CYIUIN O TIECHSX, TTOAX0-
JSIIITUX 1S BOMHBI, B TOM YHCJIE U 10 IIECEHHUKAM.

ABTOD OCTaBUJI OTKPBITBIM BOIIPOC O TOM, TIOJIb30BAJIUCH JIM 3THU e~
CEHHUKM TIOMYISIpPHOCThIO B oKomax [lepBoit MupoBoii. B Mmemya-
pax U XyIOKECTBEHHBIX ITPOU3BEICHUSIX 00 3TOM BOWHE yIIOMUHA-
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HUS O TIECEHHUKAaX B pyKax coJaaT WU O MOTPEOHOCTU B HUX €1~
HuuHbl. Hanpumep, ApteM Becenblii nuier o Kpaxke IMoACyMKa
C MECeHHUKOM Y coJjiaTa, KOTOpbiii exan momoi ¢ Typelkoro
¢poHTa, HO He MOSICHSIET, YTO 3TO ObLI 3a neceHHUK [Becemblit
1983: 72—73]. IleceHHUKM BOCHHOMN TeMaTHMKM COCTABJISLIM JUIIb
MaJlylo JI0JI10 BblycKaeMbIx B xoae [lepBoii MUPOBOI1 BOITHBI pyc-
CKHUX ITECEHHUKOB, B YeM MOXKHO YOeIUThCS, TPOCMOTPEB KaTaJloru
KPYMHEHRIINX POCCUNACKUX OMOIMOTEK.

B xommenTapusix A.H. Po30oB ykasaj, B KaKMX U3 paCCMOTPEHHbBIX
c6opHukoB [lepBoit MUPOBOI1 BOMHBI U COOPHUKAX MO3AHENIIETO
BPEMEHU BCTPEUAIOTCS BApUAHTHI ITeCeH, OMmyoIMKoBaHHbIX CuMa-
koBbIM (C. 202—204). OgHaKO LIEHHOCTh TaKUX CChLIOK OTHOCHU-
TeJbHA, T.K. UCITOJIb30BAHHBIN MJIsI CCHIIOK KOPITYC MECEHHUKOB
c/lydaeH M OrpaHUYeH: B OAHOM ToJbKo Poccuiickoil HallMoHa b-
HOI OUbIMOTEKE XpaHUTCS 60Jiee COTHU MTECEHHUKOB BOGHHOU Te-
MaTUKM, BbIlIeAINX Bo BpeMs [lepBoit MupoBoil. M3 coopHUKOB
COBETCKOIi 31T0X1 B KOMMEHTAPUsIX UCMOJIb30BaHbl B OCHOBHOM U3-
JNaHUs IXPOKO U3BECTHbBIE, B TOM UYHUCJIE T, MaTepHualbl KOTOPBIX
BBIJIOXKEHBI B CBOOOTHOM IOCTYII€ B UHTEPHETE.

WimocTpanun, momoopaHHbie K ctaTthe A.MD. HekpbuToBOIi, MHO-
TlIa TOBOPSAT OOJIBIIIE, YeM ITOCBSIIIEHHBIM UM TEKCT CAMOl CTaThU.
B wacTHOCTH, MBI IMeeM BO3MOKHOCTb YBUIETh JIyOKU TIpeACTaBU-
TeJleil pycckoro aBaHrapiaa u monepHa: A. Jlentynosa, K. Mane-
Buya, B. Maskosckoro, O. [llapaemans u np. Ho B camoii cTtatbe
yJacTuio IIpoecCHOHAIOB B JIYyOOYHOW WHAYCTPUU ITIOCBSIICH
JIMIIb OAMH ab3all.

ABTOp TIEPEUMCIISIET TEMBI TYOKOB, HO OOXOIUT CTOPOHOU ITPOIIeCcC
nx obpIToBanus. [Ipekpaimenue Beimycka 1yokoB B 1915 1. A.®M. He-
KPBLIOBAa CBA3BIBAET C TeM, YTo Poccust Havara TepreTh opaxkKeHUs
B BOIHe, a JIyOKY HYXHbI onTuMuctrudeckue TeMbl (C. 556). OgHa-
KO Ha TIpMMepe MECEHHWKOB MBI BUINUM, YTO HEydauW He 00sI3a-
TeJTbHO OCTaHABIMBAIOT BBIITYCK ypa-TTaTPUOTUYECKOM TTPOTYKIINH.
bruta n npyrast npuamHa, 60Jiee cepbe3Hasi, KOTopask He YITOMSIHY-
Ta: HOBBIC JIyOKM OBUIM BCTPEUYCHBI OOIIECTBOM HEOTHO3HAYHO
1 yXXe B TIePBbIC MeCSIIbI BOHBI HaYaIu MOIBEPraThCsI PETIPECCUSIM
Biacrteii. Tak, camMapcKuii rydepHaTOp, MOTUBHUPYS CBOE pellleHUe
»Kajmo0aM1 BOSHHOCTYXKAIIMX 1 UX ceMeif, oceHblo 1914 r. 3ampe-
TWJI BBICTABJISITH JTYOKKM B BUTpUHAx MarasuHoB [PTAJIN. ®. 483.
Om. 1. 1. 2694.J1. 1]. AB 1915 r. BbIITyCK CATUPUYECKUX JIyOKOB ObLI
IIPOCTO-HAIIPOCTO 3aIIPEIeH POCCUMCKIM TTPaBUTEIBCTBOM [ KyTI-
mosa 2013: 319].

k ok ok

Mrak, 06e KHUTH SIBUJIUCH BAXKHBIM LIATOM B ITyOJMKAI[MU BOCHHO-
ro (onbKIOpa, HO 3TO WIAT MPEXKIE BCErO B CTOPOHY PaCILIUPEHUS
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Pycram PaxperauHos. Peu. Ha kH.: Martin Pegler. Soldiers’ Songs and Slang of the Great War; llepsas MupoBas BoiHa B yCTHOM 1 MUCbMEHHOM TBOPYECTBE PYCCKUX KPECTbAH

Kpyra IyOJIMKyeMbIX Mpou3BeaeHuid. 'opa3no MeHee yBepeHHbIM
0Kazajoch ABUXKEHUE B CTOPOHY aHaIM3a OOCTOSATENLCTB OBITOBA-
Hus GoJbKIopa, ero QyHKIUI U poiu B coodluecTBe. Beab nHTe-
PECHO HE TOJIbKO TO, YTO MeJid, MyOJMKOBAIM WM M300pakaaun
KpacKaMM B TO WJIM MHOE BpeMsl, HO U TO, 3aU4eM, KTO U KaK 3TO Jie-
Jlajl, KaK ¥ MoYeMy 3TU ACUCTBUS U UX MPUYMHBI OTJIMYAIOTCS OT
HaIlIero MEeHUsT ¥ CIIyLIaHMSs ITeCeH, PUCOBAHUSI U «paclliapuBaHUsI
ITOCTOB» B MUHTEPHETE.
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A Review of Martin Pegler, Soldiers’ Songs and Slang of the Great
War. Oxford: Osprey Publishing, 2014, 408 pp.; Pervaya mirovaya
voyna v ustnom i pismennom tvortshestve russkikh krestyan: Po mate-
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St Petersburg: Pushkinskiy Dom Press, 2014, 584 pp.

Rustam Fakhretdinov

European University at St Petersburg
Gagarinskaya st. 3, St Petersburg, Russia
rfakhretdinov@eu.spb.ru

This review compares Martin Pegler’s Soldiers’ Songs and Slang of the
Great War and The First World War in Oral and Written Works of
Russian Peasants. Both books pioneer in representing the folklore of
the First World War in the context of British and Russian popular
culture. They include not only works that soldiers composed during
the war, but also works they used, such as songs by professional
songwriters and posters by professional artists. Authors hadn’t
ignored obscene folk texts. Both books do not have a bibliography.
The first book is criticized for publishing folk texts without comments,
which eliminates their scientific value and reduces the field of
application. The second book lacks a general introduction to logically
connect thematically scattered chapters and to elucidate the
background of the topic. Some authors of this book use questionable
terminology and cultural stamps. Their articles are more descriptive
than they are analytical.

Keywords: First World War, folklore, popular culture, songs, slang.
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